St. John XXIII Parish / Parroquia de San Juan XXIII

The Solemnity of the Blessed Virgin Mary, the Mother of God /
Solemnidad de Maria Santisima, Madre de Dios
January 1, 2023 / 1 de enero, 2023

A United Parish / Una parroquia unida
St. Mary Church / Iglesia de Santa Maria  St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas
1012 Lake St. 806 Ridge Ave.
Evanston, IL 60201 Evanston, IL 60202

Parish Office / Oficina Parroquial
St. Nicholas Church

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Closed on 1.02.23
Monday-Friday: 9:30 am - 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm - 4:00 pm

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

Sunday Masses in English
Saturday (vigil): 4:30 pm (church)
Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espafiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am (chapel)
Tuesday: 8:15 am (church )
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 - 8:00 am (adoration before Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingiie (capilla)

Sabado: 7:30 - 8:00 am

(tiempo santo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions
Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment

Reconciliacién - Confesiones
Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita




Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185
Pastor / Parroco

Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ
kklokpo@archchicago.org X225

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org x221

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw@archchicago.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy

cmurphy@archchicago.org X242
Jaime Rojas
jrojas@archchicago.org X233

Music Ministry/ Ministerio de Musica
Ace Gangoso, Director
agangoso@archchicago.org X234

Religious Education / Educacién Religiosa

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith Formation /
Directora de formacion e fe

kferrell@archchicago.org X223

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora
jtamayo@archchicago.org X229

Administration / Administracion
Arthur Roggow Director of Operations/ Director de
Operaciones aroggow@archchicago.org X224

Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina
grico@archchicago.org x237

Yolanda Salgado, Administrative Assistant/ Asistente
aaministrativa ysalgado@archchicago.org

Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068

Diego Perez 224.286.0069

Juan Carlos Salas (weekends) 224.286.0069
St. Vincent de Paul Sociegll 847.868.3796
Sociadad de San Vicente de Paul or x245

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de
Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center
(St. Theresa Building - Second Floor)
WWW.ucym.org

Pope John XXI11 School / Escuela de Papa Juan
Pablo XXIlII
Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org 847.475.5678
1120 Washington St., Evanston, IL 60202
www.popejohn23.org

Upcoming Events / Eventos porvenir

Saturday, December 31
4:30 pm  Kwanza Mass
5:30 pm Kwanza Potluck

Sunday, January 1
6:00 pm  Youth Group

Monday, January 2
7:00 pm  AA Group

Tuesday, January 3
6:30 pm SPRED for Children
Catechists Meeting

7:00 pm  St. Vincent de Paul Meeting

Wednesday, January 4

9:30am  The Stephen Ministry
7:00 pm  Retiro se pareja

7:00 pm  Grupo Carismatico
7:00 pm  Men’s Prayer Group
7:00 pm  English Parish Choir

Thursday, January 5
6:30 pm SPRED
7:00 pm  Circulo de Oracion

Friday, January 6
6:00 pm  Youth Group

Saturday, January 7

10:30 am Spanish Baptism

12:00 pm Quinceariera Formation
5:00pm  AA Group

Sunday, January 8

8:30am  Educacioén Religiosa
10:15 am Religious Education
3:00 pm  Spanish Baptism
6:00 pm  Youth Group

Church
Oldershaw Hall

UCYM Ctr.

Oldershaw Hall

St. Frances Rm.

Virtual

Rectory

St. Frances Rm.
Chapel

Music Rm.
Church

St. Germain Rm.
Chapel

UCYM Citr.

Church
St. Germain Rm.
St. Germain Rm.

Iglesia / Escuela
Church / School
Church

UCYM Citr.

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETIN

For bulletin on...
Para el boletin del...

Due before noon on...
Entregar al medio dia del...

Jan./Ene. 15 Jan./Ene. 6
Jan./Ene. 22 Jan./Ene. 13
Jan./Ene. 29 Jan./Ene. 20

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237



Pray for our sick/Oremos por nuestros
Enfermos

Joanna Baranovskis
Laura Bush

Tom Cosgrove

James Nicely
Peggy Peacock
Kate Peters

Antonia Garay
Dolores
Josefina Garay

Communion for the sick, homebound)/ Sr. Patr.icia Crowley Dolores Ar}gelica Rodriguez
Comunién para los enfermos y discapacitados Ella.En.ckson Amy Judge Mike Warfi
L ) . Craig First Darien Knapp Angela Luisa
Anointing of the sick / Uncién de los enfermos Patricia Fitzgerald Mary Lee Lally Fernandez
Call/llame a Chris Murphy x242 Ty grawson Maloney - Castaneda
Pam Goulbourne Colleen Nicely

Pray for those who serve our country /
Oremos por aquellos que sirven al pafs

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juatez
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza Jr.

Chasity Castro Bobby Oldershaw
Jean-Jaques Emilien Seiko Okano
Molly Hampton Antonio Riveraan
Margarita Hernandez Claude Senecal

Sean Tuohy

Readings for the Week
Monday: 1 Jn 2:22-28; Ps 98:1-4; Jn 1:19-28
Tuesday: 1 Jn 2:29 — 3:6; Ps 98:1, 3cd-6;

Jn 1:29-34
Wednesday: 1 Jn 3:7-10; Ps 98:1, 7-9; Jn 1:35-42
Thursday: 1 Jn 3:11-21; Ps 100:1b-5; Lk 4:14-22a
Friday: 1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-15, 19-20;

Mk 1:7-11 or Lk 3:23-28 [23, 31-34, 36, 38]
Saturday: 1 Jn 5:14-21; Sal 149:1-6a, 9b; Jn 2:1-11
Sunday: Is 60:1-6; Ps 72:1-2, 7-8, 10-13;

Eph 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12

Lecturas de I3 semana
Lunes: 1 Jn 2:22-28; Sal 98 (97):1-4; Jn 1:19-28
Martes: 1 Jn 2:29 — 3:6; Sal 98 (97):1, 3cd-6;

Jn 1:29-34
Miércoles: 1 Jn 3:7-10; Sal 98 (97):1, 7-9; Jn 1:35-42
Jueves: 1 Jn 3:11-21; Sal 100 (99):1b-5; Lc 4:14-22a
Viernes: 1 Jn 5:5-13; Sal 147:12-15, 19-20;

Mc 1:7-11 o Lc 3:23-28 [23, 31-34, 36, 38]
Sabado: 1 Jn 5:14-21; Sal 149:1-6a, 9b; Jn 2:1-11
Domingo: Is 60:1-6; Sal 72 (71):1-2, 7-8, 10-13;

Ef 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12

May the angels lead

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos

.l.

Que los angeles los

you into paradise. lleven al paraiso.

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, December 31
4:30 pm  For all the marginalized

Sunday, January 1
8:30am  For the St. John XXI1I Community
10:15am t Alan Daus

Lukas & Will Howard, for their intentions
1:00 pm  For those in need of shelter
Monday, January 2
8:00am  For Ukraine

Tuesday, January 3
8:15am  For Alexis Salgado on his birthday

Wednesday, January 4
8:00am  For refugees

Thursday, January 5
8:00am  For the impact of climate change

Friday, January 6
8:00 am  For the terminally ill

Saturday, January 7
4:30 pm  For our youth

t deceased/difunto




St John XXI1I is a Comboni Missionary Parish...What Does this Mean?

For many of us at St. John XXIII Parish, we have little knowledge of St. Daniel Comboni and the
Comboni Missionaries of the Heart of Jesus. We’re pleased to bring more light on this topic and
by the time you finish this article, you will know how blessed we are to have Fr. Jean-Philippe
Lokpo and Fr. José Manuel Ortiz as pastors of our new parish.

Daniel Comboni lived from 1831-1881 and was one of the great missionaries in our Church
history. He was born in Brescia, Italy to a poor family, the fourth of eight children. He was the only survivor of
his siblings; six died in infancy. His parents sent him to school in Verona at the Mazza Institute, where in his
teenage years he discovered his calling to the priesthood. As he completed his studies in philosophy, theology,
languages, and medicine, he was becoming more entranced with the idea of a mission to Central Africa. He
was ordained in 1854 and three years later left on a mission with five other young missionaries from the Mazza
Institute.

The journey in 1857 to reach Khartoum, the capital of Sudan, took four months, and the missionaries
encountered many hardships. The unbearable climate, sickness, and poverty caused the deaths of several of the
missionaries. However, even after witnessing the death of one of his close missionary brothers, Comboni still
felt called by God to minister to this harsh land and said, “Africa or death”!

Comboni returned to Italy to work out a fresh strategy. While praying at the Tomb of St. Peter in Rome, he
was struck by an inspiration that led to the “Plan for the Rebirth of Africa,” a missionary project that can be
summed up as “Save Africa through Africa.”

Comboni then traveled through Europe and preached to the Church to become more concerned with the
mission of Central Africa. His missionary appeal, begging for spiritual and material aid for the African
missions from kings and queens, bishops and nobles, as well as from the poor, grew in support. He attended
the first VVatican Council in 1869 and convinced 70 bishops to sign a petition for the evangelization of Central
Africa.

In 1867 and 1872 respectively, Comboni founded two missionary communities for men and women: the
Comboni Missionaries of the Heart of Jesus and the Comboni Missionary Sisters. On July 2, 1877 he was
named Vicar Apostolic of Central Africa and was appointed bishop a month later. During his time in Africa he
worked tirelessly for the abolition of slavery, as well as evangelizing and growing the Catholic Church by
establishing local parishes in towns and villages. His love for the people of Africa was infectious and
inspirational.

The results of Daniel Comboni’s vision and mission have been impressive. In the early 1900s there were 1.9
million Catholics in Africa. By 2000 the numbers had swelled to 130 million, and today there are 236 million
Catholics in Africa. In one short 22 year period, the Combonis evangelized and baptized 106 million new
believers. What an inspiration for the U.S. Catholic Church to witness the love and salvation of Jesus Christ
grow and flourish in Africa.

Today, the Combonis serve in 41 countries and have 3500 missionaries. In North America their provincial
headquarters is located in Cincinnati, OH under the leadership of Fr. Ruffino Ezama. In the Chicago area, the
Comboni Mission Center is located in LaGrange Park. Approximately 35 Comboni priests work in the U.S.
and Canada, and we are fortunate that two priests live right here in Evanston. Last summer as we were
awaiting the appointment of Fr. Jean-Philippe and Fr. José, the Archdiocese of Chicago and the Comboni
Provincial were signing documents that officially make St. John XXII1I a Comboni Missionary Parish.

St. John XXI1I and St. Daniel Comboni, pray for us.

In Christ’s love,

The Communications Team




San Juan XXIII es una parroquia comboniana... ;Qué significa esto?

Para muchos de nosotros en la Parroquia de San Juan XXII1, tenemos poco conocimiento de San
Daniel Comboni y de los Misioneros Combonianos del Corazdn de Jesis. Nos complace aportar
mas luz sobre este tema y, cuando terminéis este articulo, sabréis lo bendecidos que somos por
tener al P. Jean-Philippe Lokpo y al P. José Manuel Ortiz como parrocos de nuestra nueva par-
roquia.

Daniel Comboni vivié entre 1831 y 1881 y fue uno de los grandes misioneros de la historia de nuestra Iglesia.
Nacio en Brescia (Italia) en el seno de una familia pobre y fue el cuarto de ocho hermanos. Fue el Gnico super-
viviente de sus hermanos; seis murieron en la infancia. Sus padres le enviaron a la escuela de Verona, al Insti-
tuto Mazza, donde en su adolescencia descubrio su vocacion sacerdotal. Mientras completaba sus estudios de
filosofia, teologia, idiomas y medicina, cada vez le atraia méas la idea de una mision en Africa Central. Se or-
deno sacerdote en 1854, y tres afios mas tarde partié en mision con otros cinco jovenes misioneros del Instituto
Mazza.

El viaje en 1857 hasta Jartum, la capital de Sudan, dur6 cuatro meses, y los misioneros se encontraron con
muchas dificultades. El clima insoportable, las enfermedades y la pobreza causaron la muerte de varios de los
misioneros. Sin embargo, incluso después de presenciar la muerte de uno de sus hermanos misioneros mas cer-
canos, Comboni siguio sintiéndose llamado por Dios para ministrar en esta dura tierra y dijo: "jAfrica o la
muerte!".

Comboni regreso a Italia para elaborar una nueva estrategia. Mientras rezaba en la Tumba de San Pedro en
Roma, fue golpeado por una inspiracion que le llevé al "Plan para el Renacimiento de Africa”, un proyecto
misionero que puede resumirse como "Salvar Africa a través de Africa”.

Comboni viaj6 entonces por Europa y predico a la Iglesia para que se preocupara mas por la mision de Africa
Central. Su llamamiento misionero, en el que pedia ayuda espiritual y material para las misiones africanas a
reyes y reinas, obispos y nobles, asi como a los pobres, fue ganando adeptos. Asistio al Concilio Vaticano | en
1869 y convencid a 70 obispos para que firmaran una peticion en favor de la evangelizacién de Africa Central.

En 1867 y 1872, respectivamente, Comboni fund6 dos comunidades misioneras para hombres y mujeres: los
Misioneros Combonianos del Corazon de Jesus y las Misioneras Combonianas. El 2 de julio de 1877 fue nom-
brado Vicario Apostolico de Africa Central y, un mes después, obispo. Durante su estancia en Africa trabajo
incansablemente por la abolicion de la esclavitud, asi como por la evangelizacién y el crecimiento de la Iglesia
catélica mediante el establecimiento de parroquias locales en pueblos y aldeas. Su amor por los africanos era
contagioso e inspirador.

Los resultados de la vision y la mision de Daniel Comboni han sido impresionantes. A principios del siglo XX
habia 1,9 millones de catdlicos en Africa. En el afio 2000, la cifra habia aumentado a 130 millones, y hoy hay
236 millones de catélicos en Africa. En un breve perlodo de 22 afios, los combonianos evangellzaron y
bautizaron a 106 millones de nuevos creyentes. Qué inspiracion para la Iglesia catolica estadounidense ser tes-
tigo de como el amor y la salvacion de Jesucristo crecen y florecen en Africa.

Hoy, los Combonianos sirven en 41 paises y tienen 3500 misioneros. En Norteamérica, su sede provincial se
encuentra en Cincinnati, OH, bajo la direccién del P. Ruffino Ezama. En el area de Chicago, el Centro
Misionero Comboniano se encuentra en LaGrange Park. Aproximadamente 35 sacerdotes combonianos traba-
jan en Estados Unidos y Canada, y tenemos la suerte de que dos sacerdotes vivan aqui mismo, en Evanston. El
verano pasado, mientras esperabamos el nombramiento del P. Jean-Philippe y del P. José, la archididcesis de
Chicago y el provincial comboniano estaban firmando los documentos que convierten oficialmente a San Juan
XXI1I en parroguia comboniana.

San Juan XXII1 y San Daniel Comboni, rogad por nosotros.

En el amor de Cristo,

El Equipo de Comunicaciones




From the Pastor’s Desk
January 1, 2023

“How appropriate that on the first day of every year
we honor Mary the Holy Mother of God, for it was
her willing obedience to God’s plan that enabled the
Incarnation and initiated what in time became
Christianity. Today is also the World Day of Peace
and so we look to Mary, the Queen of Peace who bore
the Prince of Peace as our model and inspiration for
holding peace in our hearts, our communities, and our
World.” Pastoral Patterns, p. 29

We are entering this new year 2023 with much hope
and conviction that God will be journeying with us.
We know when and how we started this new year, but
we do not know when and how we will end it. We are
therefore encouraged to look to Blessed Mary the
Mother of God for inspiration: “May it be done to me
according to your word.” Luke 1:38 Mary believed in
the power of God’s promise. We too are invited to
believe in the divine promise to us. “Behold | am with
you always, until the end of the age.” Matthew 28:20
May this new year bring peace, joy and love into your
hearts and families. May the Lord bless you and keep
you. May He let His face shine upon you and show
you His mercy. May He turn His countenance towards
you and give you peace.

Happy New Year to you and your families.
Rev. Jean-Philippe Lokpo, MCCJ

Del Escritorio del Pastor
1 de enero de 2023

"Que apropiado que el primer dia de cada afio
honremos a Maria, la Santa Madre de Dios, porque
fue su voluntad de obediencia al plan de Dios lo que
permitio la Encarnacion e inicio lo que con el tiempo
se convirtid en el cristianismo. Hoy es también el Dia
Mundial de la Paz y por eso miramos a Maria, la
Reina de la Paz que dio a luz al Principe de la Paz,
como nuestro modelo e inspiracion para mantener la
paz en nuestros corazones, nuestras comunidades y
nuestro mundo”. Patrones Pastorales, p. 29

Entramos en este nuevo afio 2023 con mucha
esperanza y conviccion de que Dios estard caminando
con nosotros. Sabemos cuando y cOmo comenzamos
este nuevo afio, pero no sabemos cuando y como lo
terminaremos. Por eso, nos animamos a mirar a la
Virgen Maria, Madre de Dios, en busca de
inspiracion: "Hagase en mi segun tu palabra". Lucas
1,38 Maria crey0 en el poder de la promesa de Dios.
También nosotros estamos invitados a creer en la
promesa divina que se nos ha hecho. " Yo estaré con
ustedes todos los dias, hasta el fin del mundo”. Mateo
28:20

Que este nuevo afio traiga paz, alegria y amor a sus
corazones y familias. Que el Sefior los bendiga y los
proteja. Que haga resplandecer Su rostro sobre ustedes
y les muestre Su misericordia. Que vuelva Su rostro
hacia ustedes y les dé paz.

Feliz Afio Nuevo a ustedes y a sus familias.

P. Jean-Philippe Lokpo, MCCJ

Dear St. John XXIII Community,

Until further notice, please make checks payable to “St.
Nicholas Church" or “St. Mary Church.” The
complicated RMC process involves legal banking issues
that have not been addressed yet, and we do not want to
have to return your checks.

Thank you for your understanding.

Estimada comunidad de San Juan XXIII,

Hasta nuevo aviso, por favor hagan los cheques a nombre
de " La Iglesia de San Nicolas" 0 " La Iglesia de Santa
Maria". El complicado proceso del RMI implica
cuestiones bancarias legales que ain no han sido
resueltas, y no queremos tener que devolver sus cheques.

Gracias por su comprension

Happy New Year, St. John XXIII!
iFeliz Afio Nuevo, San Juan XXIII!

Our Mardi Gras Party is around the corner. Watch your mailbox for an invitation.
Nuestra fiesta de Carnaval esta a la vuelta de la esquina. Revise su correo postal para tu invitacion.

Saturday, February 18, 5:30 -10 PM
Sabado 18 de febrero, 5:30 - 10 PM

Dinner, Wine & Beer, Cash Raffle, Music & Dancing
Cena, Vino y Cerveza, Rifa de Dinero en Efectivo, Musica y Baile




Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y parroquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation)
Sunday mornings, September to April. Call Karie Ferrell
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chris Murphy 847.864.1185 x242

Educacién Religiosa, Espafiol: Catecismo (K-Confirmacidon)
Los domingos de septiembre a abril. Llame a Karie Ferrell
al847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA)
Llame a Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement ministers
and ministers of care for homebound and hospitalized
parishioners. Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Prayer Shawl Ministry
Call Sandy Hubbard 847.674.0778

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men, and
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org
Resources for Abused Adults and Children / Recursos para
abusos de adultos y nifios

DCFS Abuse Hotline / DCFS linea anénima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquididcesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

Recurso para Recuperarse de la Adiccion; Gratis y
confidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que
han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacién de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompafiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de Jovenes y Adultos Jévenes: www.ucym.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o llame a Mireya Dominguez al 847-719-9071
x295.

Illinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalicion
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata



Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

COUI d Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
. . & of the Sea of the United States of America
bein thi ETake your FAITH ON A JOURNEY.
I & Call us today at 860-399-1785 or email
q)&:e. 3 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

>< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Grow in your faith, find a Mass,
and connect with your
Catholic Community
with OneParish!

| Thank you for advertising in
I our church bulletin.

| am patronizing your business
I because of t!

e ——

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin

home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 tmail: sales@jspaluch.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

WHY ADVERTISE

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
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This Button SAVES Lives!
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or we'll clean your guiters for free.

Email: service@docable.com for all foreign &
Website: www.docable.com domestic vehicles.

Get it. And forget it.”
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